
 

 

PÁLYÁZAT 

(azonosító szám: 16153) 

 

 

A Pécsi Tudományegyetem 

Gyógyszerésztudományi Kar, 
Gyógyszertechnológiai és Biofarmáciai Intézet 

 

 

Tudományos főmunkatárs 

munkakör betöltésére 

 

 

 

dr. Kása Péter 

Tudományos főmunkatárs 

Pécsi Tudományegyetem 

Gyógyszerésztudományi Kar, 
Gyógyszertechnológiai és Biofarmáciai Intézet 

 

 

 

Pécs, 2019. április 16. 



A pályázat részei 

 

I. Pályázati kérelem 

II. Nyilatkozat 

III. Személyes motiváció, szakmai koncepció 

IV. Europass önéletrajz 

V. Publikációs jegyzék  



 

Pécsi Tudományegyetem 

Gyógyszerésztudományi Kar 

Gyógyszertechnológiai és Biofarmáciai Intézet 

7624 Pécs, Rókus utca 2. 
 

Tárgy: PTE GYTK Gyógyszertechnológiai és Biofarmáciai Intézet 
Tudományos főmunkatárs munkakör pályázati kérelem 

 

 

Prof. Dr. Miseta Attila PhD., Dr. habil., Dsc egyetemi tanár 

PTE Rektor 

Pécsi Tudományegyetem Rektori Hivatal 

7622 Pécs, Vasvári P. u. 4. 

 

Tisztelt Rektor Úr, 

 

Alulírott, Dr. Kása Péter, a Pécsi Tudományegyetem Gyógyszerésztudományi Kar 
Gyógyszertechnológiai és Biofarmáciai Intézet tudományos főmunkatársa ezúton nyújtom be 
pályázatomat a Pécsi Tudományegyetem Gyógyszerésztudományi Kar „Közalkalmazottak 
jogállásáról szóló” 1992. évi XXXIII. törvény 20/A.§ alapján, 16153 pályázati azonosító 
számmal kiírt, Tudományos főmunkatárs beosztás ellátására. 

 

Tisztelettel, 

 

 

dr. Kása Péter 
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Szakmai koncepció ismertetése 

Tudományos főmunkatárs pályázat személyes motivációi, szakmai koncepció 

 

Tudományos főmunkatársi pályázatom benyújtásának célja, hogy a PTE 

Gyógyszertechnológiai és Biofarmáciai Intézetének szakmai, tudományos és oktatási 

munkáját, annak színvonalát, további fejlődését segítsem. 

1987. január 01-én kerültem a Szegedi Tudományegyetem jogelődje a Szent-Györgyi Albert 

Orvostudományi Egyetem Gyógyszerésztudományi Kar, Gyógyszertechnológiai Intézetébe, 

ahol a gyógyszertári receptúra gyakorlati oktatás mellett az üzemi azon belül a tablettázó 

gyakorlatok oktatásában is részt vettem, mind a magyar, mind pedig később az angol 

oktatási programban. 

Feladataim közé tartozott nem csak a gyógyszertári munkába tartozó készítmények 

elkészítésének oktatása, hanem az üzemi gyakorlatok során a megfelelő ipari szemlélet, GMP 

követelmények, a megfelelő minőségű termékek előállításához szükséges anyagok, eljárások, 

berendezések és vizsgálati módszerek ismertetése. 

Ennek során kiemelten foglalkoztam a szilárd gyógyszerformák körébe tartozó készítmények 

(granulátumok, pelletek, tabletták, bevont készítmények, gyógyszeres rágógumik) 

előállításának technológiájával, azok vizsgálatával. Munkám során elsőként alkalmaztam és 

ismertettem az akkori idők egyik újonnan megjelent tervezési és minősítési technikáját a 

mesterséges neurális hálózatokat. 

Ennek segítségével lehetőség nyílt az előállítandó készítmények gyorsabb, pontosabb és 

költséghatékonyabb minőség-előrejelzésére, mely az ipari fejlesztések során igen nagy 

jelentőséggel bír. 

Több hallgató sikeres szakdolgozati és TDK munkáját irányítottam. 

2012. május 01-től az EVONIK Nutrition&Care GmbH Magyarországi Fióktelepe munkatársa 

lettem, ahol fő feladatom a cég Dél- és Kelet-Európai ügyfélkörének szakmai segítése, 

továbbképzések tartása. Ezen időszak alatt számos hazai és külföldi gyárral kooperálva  



(pl. Egis, Richter, Teva-Biogal, Actavis, Adamed, KRKA), a felmerülő technológiai problémák 

elhárítása, az elkészült termékek minősítése, az ottani kollégák képzése volt a feladatom. 

Ezen időszak alatt nem csak hazai, hanem külföldi (Marosvásárhely-Románia, Ljubljana-

Szlovénia) egyetemekkel tartottam kapcsolatot. 

2017-ben az ExtractumPharma Zrt. kunfehértói gyáregységébe kerültem, ahol üzemvezetői 

feladatot láttam el. Ennek keretén belül nem csak megismerhettem egy gyógyszergyártó 

üzem teljes munkáját, hanem abban aktívan részt is vettem. 

Szeretném, ha az előzőekben említett helyeken szerzett tudást és tapasztalatot a PTE 

Gyógyszertechnológiai és Biofarmáciai Intézetében a magyar és angol nyelvű oktatás 

keretében résztvevő hallgatóknak átnyújthassam, hogy mind szélesebb és aktuálisabb 

ismeretekkel felvértezve indulhassanak a gyógyszerészi diploma megszerzése után. 

A szakmai munka során a graduális képzés keretén belül és azon kívül is szeretném a 

hallgatókat megismertetni: 

 az ipari környezet követelményeivel, 

 az ipari előállítás anyagi és gépi feltételeivel, 

 a modern technológiai módszerekkel, 

 új készítmények fejlesztésének lehetőségeivel, 

 új vizsgáló eszközök kifejlesztésének feltételeivel. 

 

Ezek mellett szeretném erősíteni a Gyógyszertechnológiai és Biofarmáciai Intézet szakmai 

megítélését mind hazai, mind pedig nemzetközi ipari környezetben, hogy az itt elvégzett 

munkák, az innen kikerülő hallgatók kedvezőbb fogadtatásra találjanak. Ezzel biztosítható 

lenne, a hallgatók sikeresebb álláspályázata mind a magyar, mind a külföldi gyáraknál is. 

 



 Önéletrajz

SZEMÉLYI ADATOK Dr. Kása Péter

 

Bérkert utca 10., 6726 Szeged (Magyarország) 

(+36) 309857659    (+36) 72501-500 / 28801    

kasa.peter@pte.hu 

POZÍCIÓ / BEOSZTÁS Tudományos főmunkatárs

SZAKMAI TAPASZTALAT

2017. 08. 01.–jelenleg Tudományos főmunkatárs
Pécsi Tudományegyetem, Gyógyszertechnológiai és Biofarmáciai Intézet, Pécs 
(Magyarország) 

▪ Részvétel a magyar és angol nyelvű oktatásban

▪ Gyakorlatok vezetése, előadások tartása magyar és angol nyelven

▪ Magyar és külföldi hallgatók szakdolgozati témáinak vezetése

▪ Új vizsgáló eszközök fejlesztése

2017. 03. 01.–2017. 05. 31. Üzemvezető
ExtractumPharma Gyógyszergyártó, Forgalmazó és Szaktanácsadó Zrt., Kunfehértó 
(Magyarország) 

▪ Az ExtractumPharma Gyógyszergyár gyártóüzemének vezetése,

▪ a gyártások megszervezése, felügyelete,

▪ a megfelelő minőség biztosítása.

2012. 05. 01.–2017. 02. 28. Technical Service Manager Eastern Europe
Evonik Industries, Darmstadt (Németország) 

▪ Technikai segítségnyújtás, kutatás, fejlesztés léptéknövelés,

továbbképzés az EVONIK Dél- és Kelet-Európai ügyfelei számára.

▪ Kapcsolattartás ipari ügyfelekkel és egyetemekkel.

 

1987. 01. 01.–2012. 04. 30. Egyetemi adjunktus
Szegedi Tudományegyetem, Gyógyszertechnológiai Intézet, Szeged (Magyarország) 

▪ Részvétel a magyar és angol nyelvű oktatásban

▪ Receptúra és üzemi gyakorlatok vezetése

▪ Üzemi (tablettázó) gyakorlatok felelőse

▪ Tablettázó gyakorlati jegyzet készítése

▪ Magyar és angol hallgatók szakdolgozati és TDK munkájának irányítása

▪ Intézeti informatikai rendszer felelőse

▪ Intézeti honlap készítése magyar és angol nyelven

TANULMÁNYOK

2019. 04. 16.  © Európai Unió, 2002-2019 | http://europass.cedefop.europa.eu  Oldal 1 / 5 



 Önéletrajz  Dr. Kása Péter

2002. PhD fokozat megszerzése
Szegedi Tudományegyetem Gyógyszerésztudományi Kar, Szeged (Magyarország) 

1989. gyógyszertechnológus szakgyógyszerész
Szent-Györgyi Albert Orvostudományi Egyetem Gyógyszerésztudományi Kar, Szeged 
(Magyarország) 

1987. egyetemi doktori diploma
Szent-Györgyi Albert Orvostudományi Egyetem Gyógyszerésztudományi Kar, Szeged 
(Magyarország) 

1978. –1983. egyetemi diploma
Szent-Györgyi Albert Orvostudományi Egyetem Gyógyszerésztudományi Kar, Szeged 
(Magyarország) 

SZEMÉLYES KÉSZSÉGEK

Anyanyelve magyar

Idegen nyelvek SZÖVEGÉRTÉS BESZÉD ÍRÁS

Hallás utáni értés Olvasás Társalgás Folyamatos beszéd

angol B2 B2 B2 B2 B2

Állami C típsú nyelvvizsga 

Kapcsolódó dokumentum(ok) 2000.11.25-Angol nyelvvizsga.jpg

orosz A2 A2 A2 A2 A2

Nyelvi alapvizsga SZOTE PhD hallgatók számára 

Kapcsolódó dokumentum(ok) 2002.01.18-Orosz nyelvvizsga.jpg
Szintek: A1 és A2: Alapszintű felhasználó - B1 és B2: Önálló felhasználó - C1 és C2: Mesterfokú felhasználó
Közös Európai Nyelvi Referenciakeret   

Kommunikációs készségek ▪ Jó kommunikációs készség melyet korábbi munkahelyeimen (SZTE Gyógyszertechnológiai 
Intézet, Evonik industries) szereztem

Szervezési/vezetői készségek ▪ jó szervezési készség, melyet korábbi munkahelyeimen (SZTE, ExtractuPharma, Evonik) 
szereztem

Munkával kapcsolatos készségek ▪ tapasztalat a szilárd gyógyszerformák (tabletták, bevont készítmények) kutatása, fejlesztése és 
minősítése terén

▪ tapasztalat új vizsgáló módszerekhez tartozó eszközök fejlesztése terén

▪ tanácsadói készség, Technical Service managerként az Evonik Industries-nél én voltam felelős a 
cég Dél- és Kelet-Európai ügyfeleivel való kapcsolattartás során az előforduló technikai és 
technológiai problémák megoldásáért, az ügyfelek továbbképzésért

Digitális készségek ÖNÉRTÉKELÉS

Információ-
feldolgozása

Kommunikáció
Tartalom

létrehozása
Biztonság

Probléma-
megoldás

mesterfokú
felhasználó

mesterfokú
felhasználó

mesterfokú
felhasználó

mesterfokú
felhasználó

mesterfokú
felhasználó
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Digitális készségek - Önértékelő táblázat 

Járművezetői engedély(ek) B1, B

MELLÉKLETEK

▪ 2000.11.25-Angol nyelvvizsga.jpg 

▪ 2002.01.18-Orosz nyelvvizsga.jpg 
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Kása Péter tudományos és oktatási közleményeinek összefoglalása MTA V. Orvostudományi Osztály (2019.04.12)

Tudományos és oktatási közlemények Száma Hivatkozások1

Összesen Részletezve Független Összesen
I. Folyóiratcikk2 60 --- --- ---

szakcikk, nemzetközi folyóiratban, idegen nyelvű --- 47 231 325
szakcikk, hazai idegen nyelvű --- 8 9 17
szakcikk, magyar nyelvű --- 4 1 1
szakcikk, sokszerzős, érdemi szerzőként3 --- 0 0 0
összefoglaló közlemény --- 0 0 0
rövid közlemény --- 1 5 5

II. Könyv 0 --- --- ---
a) Szakkönyv, kézikönyv, tankönyv szerzőként 0 --- --- ---

idegen nyelvű --- 0 0 0
magyar nyelvű --- 0 0 0
aa) Felsőoktatási tankönyv --- 0 0 0

b) Szakkönyv, kézikönyv, konferenciakötet, 
tankönyv szerkesztőként 0 --- --- ---

idegen nyelvű --- 0 --- ---
magyar nyelvű --- 0 --- ---
bb) Felsőoktatási tankönyv --- 0

III. Könyvrészlet 0 --- --- ---
idegen nyelvű --- 0 0 0
magyar nyelvű --- 0 0 0
cc) Felsőoktatási tankönyvfejezet --- 0 0 0

IV. Konferenciaközlemény4 7 --- 0 0
Oktatási közlemények összesen (II.aa,bb-III.cc) --- 0 0 0
Tudományos közlemények összesen (I.-IV) 67 246 348

Tudományos és oktatási közlemények összesen 
(I-IV.) 67 --- 246 348

V. További tudományos művek 2 --- --- ---
További  tudományos művek, ide értve a nem teljes 
folyóiratcikkeket és a nem ismert lektoráltságú 
folyóiratokban megjelent teljes folyóiratcikkeket is

--- 1 0 0

Szerkesztőségi levelezés, hozzászólások, válaszok --- 1 0 0
Oltalmak (szabadalmak) --- 0 0 0

VI. Hivatkozott absztraktok5 0 --- 0 0

Összes hivatkozás1 --- --- 246 348
Hirsch index6 10 --- --- ---
g index6 16 --- --- ---

Speciális tudománymetriai adatok Száma Összes 
hivatkozás
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Első szerzős teljes folyóiratcikkek száma2 10 25
Utolsó szerzős teljes folyóiratcikkek száma2 4 28
A tudományos fokozat elnyerése utáni (nincs adat) 
teljes tudományos folyóiratcikkek száma n.a. n.a.

Az utolsó 10 év (2009 - 2019) tudományos, teljes, 
lektorált tudomáyos folyóiratcikkeinek száma 26 196

A legmagasabb hivatkozottságú közlemény 
hivatkozásainak száma (az összes hivatkozás 
százalékában)

49 14,08%

Hivatkozások száma, amelyek nem szerepelnek a 
WoS/Scopus rendszerben --- 20

Jelentés, guideline 0 0
Csoportos (multicentrikus) közleményben 
kollaborációs közreműködő7 0 0

Megjegyzések:
1 a disszertáció és egyéb típusú hivatkozás nélküli, a WoS és/vagy Scopus rendszerben nyilvántartott adatok
2 lektorált, tudományos folyóiratban
3 a szerző írásban nyilatkozik, hogy érdemi szerzői hozzájárulásával készültek szerzőként jegyzett közleményei, és az érdemi 
hozzájárulást dokumentálni tudja
4 konferenciaközlemény folyóiratban, könyvben vagy egyéb konferenciakötetben
5 nem-hivatkozott absztrakt itt nem kerül az összesítésbe
6 a disszertáció és egyéb típusú hivatkozás nélküli összes hivakozással számolva. A Hirsch és a g index definíciója
7 közreműködés esetén a csoportos szerzőségű közlemények hivatkozottsága külön értékelendő, és nem számítható be az 
összesített hivatkozások közé
n.a. = nincs adat
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MTMT közlemény és idéző összefoglaló táblázat

Kása Péter adatai (2019.04.12)

Közlemény típusok Száma Hivatkozások1

Teljes tudományos közlemények2 Összes Részletezve Független Összes
I. Tudományos folyóiratcikk 60 --- --- ---
nemzetközi szakfolyóiratban --- 48 248 342
hazai kiadású szakfolyóiratban idegen nyelven --- 8 9 17
hazai kiadású szakfolyóiratban magyar nyelven --- 4 1 1
II. Könyvek 0 --- --- ---
a) Könyv, szerzőként 0 --- --- ---
idegen nyelvű --- 0 0 0
magyar nyelvű --- 0 0 0
b) Könyv, szerkesztőként 0 --- --- ---
idegen nyelvű --- 0 3--- ---
magyar nyelvű --- 0 --- ---
III. Könyvrészlet 0 --- --- ---
idegen nyelvű --- 0 0 0
magyar nyelvű --- 0 0 0
IV. Konferenciaközlemény folyóiratban vagy 
konferenciakötetben

7 --- --- ---

idegen nyelvű --- 6 0 0
magyar nyelvű --- 1 0 0
Tudományos közlemények összesen (I.-IV.) 67 --- 258 360
További tudományos művek4 --- 2 0 0

Idézetek száma5 --- --- 258 360
Hirsch index5 10 --- --- ---

Oktatási művek
Felsőoktatási tankönyv 0 --- --- ---
idegen nyelvű --- 0 0 0
magyar nyelvű --- 0 0 0
Felsőoktatási tankönyv része idegen nyelven --- 0 0 0
Felsőoktatási tankönyv része magyar nyelven --- 0 0 0
További oktatási művek 1 --- 0 0

Oltalmi formák 0 --- 0 0

Alkotás 0 --- 0 0

Ismeretterjesztő művek

Könyvek 0 --- 0 0
További ismeretterjesztő művek 0 --- 0 0
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Közérdekű és nem besorolt művek 0 --- 0 0

Absztrakt 21 --- 0 0

Egyéb szerzőség 0 --- 0 0
Idézők szerkesztett művekre --- --- 0 0
Idézők disszertációban, egyéb típusban --- --- 7 8
Összes közlemény és összes idézőik 91 --- 265 368
Megjegyzések
A táblázat számai hivatkozások is. A számra kattintva a program listázza azokat a műveket, amelyeket a cellában összeszámlált.
--- : Nem kitölthető cella
1A hivatkozások a disszertáció és egyéb típusú idézők nélkül számolva. A disszertáció és egyéb típusú idézők összesítve a 
táblázat végén találhatók.
2Teljes tudományos közlemény ebben az adatbázisban:
- Folyóiratcikk : szakcikk/tanulmány, összefoglaló cikk, rövid közlemény, sokszerzős vagy csoportos szerzőségű közlemény, 
forráskiadás, recenzió/kritika, műkritika, esszé 
- Könyv: szakkönyv, monográfia, kézikönyv, tanulmánykötet, forráskiadás, kritikai kiadás, műhelytanulmány, atlasz 
- Könyvrészlet: szaktanulmány, fejezet, esszé, forráskiadás, recenzió/kritika, műkritika, műtárgyleírás, térkép, műhelytanulmány 
része 
- Konferenciaközlemény: folyóiratban, könyvben, egyéb konferenciakötetben megjelent legalább 3 oldal terjedelemben 
- Oltalmi formák: szabadalmak, mintaoltalmak (részletek)
3Szerkesztőként nem részesedik a könyv idézéséből
4Ide értve a teljes közlemények listájában nem szereplő publikációkat, a nem ismert lektoráltságú folyóiratokban megjelent 
műveket és minden olyan tudományos művet, amely a táblázat más, nevesített soraiban nem került összeszámlálásra.
5A disszertációk és egyéb típusú idézők nélkül számolva (részletek)
A sor értéke a "Tudományos közlemények összesen (I.-IV.)", a "További tudományos művek" és az "Absztrakt" sorok idézettség 
értékeit összegzi.


